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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropnately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. After installation of the product, the battery needs to be formatted: charge the
battery contlnuously for 24 hours and then discharge the battery though lighting the
mng Repeat this procedure 3 times.
TIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. May operate in the network or emergency modes. The product
has an electronic safeguard against the battery discharge.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.
Do not cover the product. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. CAUTION! The battery in the product has to be replaced
with a new one if the source of light lights shorter than the nominal working time of
the battery. Once a year a technical examination of the fitting needs to be performed.
Once a year a battery test needs to be performed. Battery replacement is
recommended every 4 yea
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1 Rated voltage, frequency.
ated power.
P3 Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.
P4: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against drlppmg water provided.
P5: Use only indoors.
P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.
P7: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.
P8: Product meets the requirements of EU directives.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Used batteries and/or accumulators need to be treated
as separate waste and ~ placed in an individual container. Used batteries and/or
accumulators  should be returned to a collection facility for waste
batteries/accumulators. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
thslcal injury and other material and non-material damage.
or more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversorgung durchzufiih-

ren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfullt. Nach

der Montage des Produkts muss die Batterie formatiert werden: die Batterie

ununterbrochen wiéhrend 24 h laden und danach durch Betrieb der Leuchte entladen.
Diese Tatigkeit drei Mal wiederholen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Netz- und Notfallbetrieb mdglich. Das

Produkt verfiigt tiber eine elektronische Sicherung vor einer Entladung des Akkus.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abges(halteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und

trockenen Stoffen “saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das

Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
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Diode/LED-Diode, Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
ariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
HTUNG' Im Produkt muss die Batterie gegen eine neue ausgetauscht werden, wenn die

Lichtquelle kirzer leuchtet als die Batterie funktioniert. Eimal pro Jahr muss eine

technische Untersuchung der Leuchte durchgefiihrt werden. Eimal pro Jahr muss ein

Batterietest durchgefiihrt werden. Empfohlener Batteriewechsel alle 4 Jahre.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

p2: Nennlelstuné;

P3: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen

Schuﬁlzkl}zelses ienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage

anschlieft.

P4: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschitzt

gegen Tropfwasser.

P5: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem

Material installiert und verwendet werden kann.

P7: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P8: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

?Llllf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-

alle.

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte diirfen

nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-

nung/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte

miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten

zugefiihrt werden. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus missen als gesonderter Abfall

behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien

und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus
Eegeben werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
6rden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den

Verkaufer zuruckge% eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

ubersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind

die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den

Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,

Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und

immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schiden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Schéma de I'installation : voir les images. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Aprés

I'installation du produit il faut effectuer le formatage de la batterie : chargez la batterie

continiment durant les 24 heures et ensuite déchargez la batterie par la luisance du

boitier. Répétez cette action trois fois.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. La possibilité du fonctionnement

au mode du réseau et au mode sans échec. Le produit possede la protection électronique

contre le déchargement de I'accumulateur.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement

avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED

inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

A'I'I'ENTIgNI Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. ATTENTON ! Il faut

remplacer la batterie dans le produit par la nouvelle si la source de lumiére luit plus court

que le temps nominal du fonctionnement de la batterie. Une fois par an il faut effectuer

I'examen technique du boitier. Une fois par an il faut effectuer le test de la batterie. Il est

recommandé de remplacer I'accumulateur tous les 4 ans.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,

oulre lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
rotection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante
'installation (Fallmentatlon

P4 Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les gouttes

tombantes.

P5: Utiliser uniquement a I’ |nter|eur des locaux.

P6: Symbole signifie la é de l'ir retdel't

le sous-sol en materiel normalement combustible.

P7: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P8: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

est recommandée.

P9: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes

spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de [a neutralisation.

Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel

électrique et électronique usé. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées

comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou

accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et

accumulateurs usées. Informations sur les points de ramassage /réception sont données

par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi

rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au

nouveau matériel acheté du méme type.  Susdits principes concernent le territoire de

I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un

pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple

aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux

autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont

accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi

1 du produit dans/sur
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DESTINACION / USO
Producto especlal para el uso profesional.
INSTALACI
Cambios tecnlcos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
{ecutadas con la alimentacion desconectada. Esquema de instalacion: véase los dibujos.
producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Al instalar el producto
hay L1ue formatear la pila: cargarla constantemente por 24 horas y después descargarla
por alumbrar el portalamparas Repetirlo tres veces.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales. Posibilidad del trabajo por modo de red y de
emergencia. El producto tiene la proteccion electrénica contra la descarga de la bateria.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar sélo
con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto.
El producto con la fuente de luz incambiable de ti é‘)o dodo/diodos LED. En el caso dafar la
fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso
del diodo/diodos LED. ATENCION: Hay que cambiar la pila por una nueva, si la fuente de
luz luce por un tiempo més corto que estd indicado en la pila como su tiempo de trabajo
nomlnal Hayque hacer unainspeccion técnica del portalamparas una vez al afio. Hay que
hacer un ensr\f/ pila una vez al afo. Se recomienda sustituir la bateria cada 4 afios.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
P2} Potencia nominal.
P3:Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del als?amento bésico, los medios de proteccion adicionales,
tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de
grotecclon de la instalacién permanente de alimentacién.
4: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra las gotas
caidas.
P5: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.
Pé6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se guema normalmente.
P7: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
PSI Elglroducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
P9: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin
so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el
medio ambiente’ y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacién deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
pilas y/o los acumuladores usados deben ser tratados como un residuo separado y
guar lados en un contenedor separado. Las pilas y/o los acumuladores usados deben ser
levueltos a los establecimientos de colecta de pilas y acumuladores usados. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el eclulpo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el dlstrlbulgor de nuestros productos en el pais respectivo.
NOTAS / INDICACIONES
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La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran'en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblag%lo deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Dopo il montaggio del dispositivo & necessario effettuare la formattazione delfa batteria:
caricare la batteria per un periodo di 24 ore senza interruzione e, successivamente,
scaricare la batteria usando I'apparecchio di illuminazione. Ripetere I'operazione 3 volte.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Possibilita di funzionamento con alimentazione
di rete e in emergenza. L'apparecchio & dotato di protezione elettronica contro lo
scaricamento dell’accumulatore.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla
fonte luminosa, il prodotto non pud essere nparato ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. ATTENZIONE! Se la durata di accensione della luce &
inferiore al tempo di funzionamento nominale della batteria, & necessario sostituire la
batteria nell'apparecchio. Una volta all'anno, bisogna effettuare un esame tecnico
dell’apparecchio. Una volta all' anno blsogna effettuare il test della batteria. Sostituzione
della Eanena consigliata ogni 4 al

SPIEGAZIONE DELLE INDI! AZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro il
gocciolamento verticale.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

P6: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente inflammabile.

P7: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminar

P8: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell' Umone Europea (UE).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P9: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le batterie e/o gli accumulatori usurati
devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori.

Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di
batterie e accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme glurldlche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Specialprodukt - til professionelt brug.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejlednlng for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret |nsta|lawr Afbryd altid stmmmen
inden installation, vedligeholdelse og pabegyndes. Mor
figurerne. Produktet kan tilsluttes til et forsymngsnet der opfylder energll'(vallletsstan-
darder ifglge loven. Efter produktet er monteret, skal man udfere formatering af batteri:
man skal oplade batteriet kontinuerligt i 24 timer og derefer bruge spoten indtil batteriet
er helt afladet. Gentag 3 gang

UNKTIONELLE EGENSKAB R
Produktet skal anvendes indvendigt. Det er muligt at arbejde i netvaerk og fejlsikret
tilstand. Produktet har en elektronis| beskynelse mod afladning af batteri.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHO!
Afbryd altid stremmen inden vedllgeholdelse péabegyndes. Renger udelukkende med en
tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes.
Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfelde af lyskildens
skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Bemaerk! Man skal udskifte batteriet, hvis en lyskilde lyser kortere end
nominel batterilevetid. En Ig om éaret skal man udfere teknisk afprevning af
indbinding. En gang om aret ska man udfere batteritest. Den anbefalede udskiftning af
batteri hvert 4 ar.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
bes ttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

eskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod faldende

vanddraber
P5: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P6: Symbolet bet?/der, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underfag.
P7: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P8: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P9: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vzre milje-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes o genvmdeslfa en szerlig méade. Nér et produkt er forsynet med dette
symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale mdsamllngbssKstem for brugte
elektriske olg elektroniske produkter. Alle opbrugte batterier bor andles som et
seerskilt affald og de skal bortskaffes seEarat Alle opbrugte batterier bor afleveres til dit
lokale indsamlingssystem for opbrugte batterier. Opl?/snmger om dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente
ﬁrodukter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man

ar kobt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre
lande bor man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kar?ltlix patager sig intet ansvar for skade, der opstéd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejleaning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding
die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Na montage van het
product moet formatering van acu gemaakt worden: acu opladen in een doorlopende tijd
van ﬁ4l uur en dan e acu leeg maken door branden van lamp montuur. Alles drie keer
overhales
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Werkt in net toestand en veilige modus. Product heeft
een electronische veilligheit tegen leeglopen van acu.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate
en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product
eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
LET OP! In het product moet acu vervangen worden, als de licht bron korter schijnt als de
opgegeven werktijd van acu. Een keer per jaar moet technische keuring van lamp montuur.
Elekn keer per jaar moet acu test gemaakt worden. Aanbevolen vervanging van de batterij
elke 4 jaar.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
oomspanning, fi

PZ Krachi van ingangsstroom.
P3: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
ZA Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen vallende

ruppels.
P5: Gebrulken alleen binnen.
P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.
P7: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P8: Product voldoét aan de Europaise Normen (EU).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische” en
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elektronische goederen. Producten met zulke s{mbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en efektronische producten.
Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn
in aparte doos. Verbruikte batereien moeten terugge?even worden aan verzammelplaats
van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie
of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheld als nleuwgekoc te product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van
In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
den. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn gp www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet

te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Specialprodukt fr professionell anvandning.
MONTERING
Med férbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avstangd. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten far kopplas till ett matningsnat
som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Formatera batteriet efter
montering av produkten: ladda batteriet forst under en sammanhéngande period av 24h,
och ladda ur det sedan genom att lata armaturen vara paslagen. Upprepa tre ganger.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Produkten kan arbeta i nétverkslage och i
Backup ldge. Produkten &r forsedd med ett elektroniskt skydd mot urladdning av

atteriet.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med spanningen avstangd. For rengoring anvand endast mjuka och torra
dukar. Anvénd inga kemiska rengormgsmedel Tack inte 6ver produkten. Produkten har
en icke utbytbar ljuskdlla sasom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sénder, kan
produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pé ljusknippe frén LED-diod/dioder. OBS!
Byt ut batteriet om ljuskallan lyser kortare &n batteriets normala drifttid. En gang om aret
bor en teknisk undersokning av armaturen genomféras. En gang om aret bor en
battentest genomforas. Batteriet ska bytas ut vart 4:e ar.

ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1 Mérkspénning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundlidggande isolering och extra sékerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

4: Skydd mot fasta foremal stdrre dn 1 mm. Skydd mot droppande vatten.
P5: Far bara anvandas inomhus.
P6: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.
P7: Symbolen anger det minsta avstédndet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och foremal som ska belysas.
P8: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av forpackningsavfall.
P9: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / dtervinning / ateranvand-
ning / bortskaffnlng Produkter med sadan méarkning bér lamnas vid en tervinningssta-
tion for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Forbrukade batterier och/eller
ackumulatorer bér betraktas som separat avfall och kastas i separata behallare.
Forbrukade batterier eller ackumulatorer bor limnas till insamlingsplatser for forbrukade
batterier och ackumulatorer. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterférsaljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksd lamnas hos aterforséljaren med forbehah’e& att antalet
produkter man vill imna inte dverskrider antalet kpta enheter av samma slag
Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander gaIIer juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att ‘du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
bkragd, brénnsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
Skador.
Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote - tarkoitettu ammattikdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén pitdisi  suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitéd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Asennuskaava:
katso kuvat. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen séahkoverkkoon, joka téyttda laissa
madrattyja sahkostandardeja. Tuotteen asennuksen jalkeen akku on alibroifava: akkua
ladataan tauoitta kokonaiset 24 tuntia ja sitten annetaan sen purkautua jattamalla valaisin
paalle. Toista toimenpide 3 kertaa.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu slsakayttbt’)n Toimii verkko-ja hétatilassa.Tuote on varustettu akun
sahkoiselld purkusuojall

KAYTTOSUOSITUKSET / HuOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita
tuotetta. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppisella kiintealla vannIahteeIIa
Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota diodin/LED-
diodin valonsdteeseen. HUOM! Tuotteen akku on uusittava, mikali valo palaa akun
nimellistd tydaikaa Iyh
tarkastus. Kerran vuo essa on
vaihdettayaksi 4 vuoden véleil
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3:1luokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myds
suojajohtimella ja johon on kytkettéva séhkéverkon suojajohdin.

P4:" Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus pystysuorasti laskevia
pisaroita vastaan.

P5: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P6: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettévaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P7: Merkki vlmaa plenlmpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
viliseen etaisyyte

P8: Tuote tayttad EU n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJEL
Pidd huolta ympéristostd. Suosit
jattelt

suoritettava valaisimen akun koe. Akku

ne lajitf ] purun jélkeisia

ma merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. N&in
merklttyja laitteita ei saa heitt alousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seké vaativat erityistad kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sdhkélaitteiden kerdyspaikkaan. Kuluneita akkuja ja/tai paristoja tulee katsoa
erilliseksi jatteeksi ja heitettava erilliseen jatesailioon. Kuluneita paristoja ja akkuja tulee
luovuttaa kuluneiden paristojen ja akkujen kerdyspaikkaan.

Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
keréyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan samassa
madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. YIla mainitut saannét ovat voimassa
Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taméan  kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahlnkoga Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista Idytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttohjeen maarayksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Spesialprodukl - til profesjonell bruk.

Teknlske endnnger forbeholdt. Les bruksanvlsnlnﬁen for du beg‘ynner montasjen.
Montasjen bor utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stmmforsynf
ing slatt av. Monteringsskjema: se bilder. Produktet mé ikke kobles til et for?/nlngsnett
som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Utfor forstegangsladning etter
montering av produktet: lad opp batteriet forst i en sammenhengende periode pa 24h,
lad deretter ut batteriet gjennom 4 la armaturen vaere paslatt. Gjenta tre ganger.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet kan arbeide i nettverksmodus og i nedmodus.
Produktet er utstyrt med en elektronlsk beskyttelse mot utladning av batteriet.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHO!

Vedlikeholdes med stmmforsymng slétt av. Renses kun med delikate og terre tekstiler.
Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Produkt med ikke byttbar lyskilde av
gpen LED-diode/dioder. Narl/vskllden er pdelagt, kan produktet ikke repareres.

BS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders grsstmm OBS! Skift ut batteriet hvis lyskilden lyser
kortere enn batteriets vanlige driftstid. En gang i aret ber en teknisk undersokelse av
armaturen gjennomfores En gang i éret ber en batteritest gjennomfores. Det anbefales &
skifte batteriet hvert flerds
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P4: Beskgttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot fallende draper.
P5: Kan brukes kun innenders.

P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material.

P7: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P8: Pro uktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
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P9: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vare miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested “for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Brukte batterier og/eller
akkumulatorer bor betraktes som eget avfall og plasseres i egen container. Brukte
batterier eller akkumulatorer bor leveres til et samlested for brukte batterier og
akkumulatorer. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt
produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter
som g elder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odigczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Po zamontowaniu wyrobu nalezy przeprowadzi¢
formatowanie akumulatora: nieprzerwanie fadowa¢ akumulator przez okres 24h a
Eastepnie roztadowac¢ akumulator poprzez $wiecenie oprawy. Czynnos¢ powtorzy¢ 3

rotnie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowaé wewnatrz pomieszczen. Mozllwosc pracy w trybie sleclowym i
awaryjnym. Wyréb posiada elektroniczne k enie przed liem
akumulatora. Oprawa jest wyposazona w wymienny akumulator.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywacd
wyrobu. Wyréb z niewymiennym zrédiem swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia Zrodta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie
w wiazke swiatta diody/diod LED. UWAGA! W wyrobie nalezy wymieni¢ akumulator na
nowy, jesli zrodto $wiatta swieci krocej niz znamionowy czas pracy akumulatora. Raz w
roku nalezy przeprowadzi¢ badanie techniczne oprawy. Raz w roku nalezy przeprowadzi¢
test akumulatora. Zalecana wymiana akumulatora co 4 lata.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Klasa I. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

E4 (I)chrona przed ciatami sta{ymlwwkszyml niz 1,0mm. Ochrona przed padajacymi

roplami.

PS pStosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

6: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podfozu z materiatu

normalnle alnego.

P7: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta
$wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P8: Wyrob spefnia wymaganla Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
OCHRONA SRODOWI

Dbaj o czystos¢ i srodowmko Zalecamy segregacje odpadéw poogakowamowych

P9: ‘Oznakowanie wskazuje na koniecznod¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja. specjalneé formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub ur e powinny
zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i umieszcza¢ w
indywidualnym pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory Powmny zosta¢ oddane do
punktu zbierania/odbioru zuz{tych baterii i akumulatoréw. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w
ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet leﬁo samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac¢ prawne regu?;qe
obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszarze.
UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukcji moze dogrowadzic’ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
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P5: Pouzivat iba v interieroch.
P6: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horlavého.

7: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

Vyrobok splia poziadavk g Smemlc Europske} unie (EV).
OCH ANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredle Odporucame triedenie obalového odpadu.
P9: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronlckeJ techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod hrozbou pokuty,
hadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
odl zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Spe u formu spracovania
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali

odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej ~techniky.
Opotrebované batérie a/alebo akumulétory sa musia povazovat za samostatny odpad a
ukladat do Specidlneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumulatory sa musia
odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérii a akumulétorov. In¥ormac|e o
miestach zberu/odberu posk{tuJu miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika m t tieZ vratend predajcovi, a to v pripade nékupu nového
vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju Uzemia Eurépskej Unie. V' pripade i JCh krajin dodrzujte pravne
regulacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na
danom uzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, drazu
elektrickym pridom, telesnym drazom a dalim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodatoéné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Ka}?\ux S.A. dNenesle zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Kulonleges rendeltetés(i termék professzionalis alkalmazashoz.
SZERELES
Muiszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ttmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! Telepitési lefras: : dbrak. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban
meghatarozott minéségi kovetelmenyeknek megfelelé &ramhalézathoz. termék
beszerelése utan el kell végezni az akkumulator formazasat: 24 oran keresztiil
folyamatosan fel kell tolteni az akkumulétort, majd lemeriteni a foglalat vilagitasa altal. Ezt
a miveletet haromszor meg kell ismételni.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhaté. Mikodtetheté halozati és vészhelyzet
tzemmoddban is. A keszulek az akkumuldtor lemeriilését megel6z6 elektromos
blztosltekkalrend Ikezi
ZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramelldtassal végezheté. Tisztitds kizérolag finom és
szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a veEyl tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni
tilos. A LED diéda/diédék tipusd, nem Kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A
fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED didda / diédék fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos!
FIGYELEM! A késziilékben ki kell cserélni az akkumulatort, S?\a a fényforras révidebb ideig
wlaFlt mint az akkumulator névleges tlizemideje. Egy évben egyszer el kell végezni a

alat mdszaki fellilvizsgalatat. Egy évben egyszer le kell tesztelni az akkumulatort.
Ajanlott az akkumulator 4 évente torténd cseré)

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATI-\

P'I Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Nevleqes teljesitmény.
P3: | osztaly. Olyan termek amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité
biztonséagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkar,
amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramellatasi installécio biztonsagi vezetékét.
P4: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem az esé vizcseppek

ellen.
P5: Csak beltéri hasznalatra.
P6: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis koriilményekben

gyulékony alapon.
P7: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata
(@ fenyforrasal) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.

: A'termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelmenyelnek
KORNYEZETVED LEM
Ugyel)en a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacloﬂa

Ez a jel mutatja az elhasznélodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyu tésének a szukse%esseget lgy me%elolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba “nem ki. Ilyen termékek kérosak lehetnek a
komyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. lgy megjeldlt termékeket el kell szallitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Elhasznalédott
elemeket és/vagy akkumuldtorokat kiildn hulladékként kell kezelni és az erre kijeldlt
konténerben tarolni. Elhasznalddott elemeket és/vagy akkumulatorokat az
elhasznélédott elemek és/vagy akkumuldtorok begydijtésére kijelélt gydjtéhelyre kell
elszallitani. Informaciok a gyUjtéhelyekre vonatkozoan a helyi” hatésagoktol vc(‘;y az
érintett berendezés forgalmazoltol kaphatok. Az elhasznalodott berendezest az eladdja is
koteles 4tvenni az u% ugyanllyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z niepr zalecen
niniejszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI
Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.
INTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s navodem. Montaz by

méla provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napéjeni.

Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek maze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera
spliuje standardni jakostni normy podle predg Po montazi vyrobku je nutné provést

formatovani baterie: bez prestani nabijet baterii po dobu 24h a nésledne vybit

prostrednictvim sviceni objimky. Toto 3 krat opakovat.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzlvat uvnitf mistnosti. Moznost prace v sitovém a havarijnim rezimu.

Vyrobek ma elektronické jisténi pred vybitim akumulatoru.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

emmin. Kerran vuodessa on suoritettava valaisimen tekninen Udrzbu provadét pii vypnutém napJenl Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
suositelladfepouzivat chemické Cistici prostre

ky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se zdrojem svétla

druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméruje. V piipadé poskozeni svételného ZerjE,

vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.

POZOR! Ve vyrobku je nutné vyménit baterii na novou, EOkUd zdroj svétla sviti kratsi dobu

nez nominalni ¢as prace s baterii. Jednou za rok je nezl gtne provést technickou kontrolu

Objll‘ﬂk\[/ Jednou za rok je nezbytné provést test baterie. Doporucujeme vyménu

akumulatory co 4

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3:Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle zakladni

izolace, ZaJIStuJI dodatecné bezpeénostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho

obvodu k nemuZJe nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.

EA l?chrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana pred padajicimi

apkami.

P5: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P6: Symbol znamena moznost instalace a pouzi

hoflavého materiélu.

P7: Symbol znamené miniméini vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)

od mist a osvétlovanych objektd.

P8: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P9: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboZi.

Takto oznatené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto

zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt

2zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru

opotfebovaného "elektrozbozi. Spotiebované baterie a/nebo akumulatory je nutné

pojimat jako zvlastni odpad a davat do nadoby k tomu vyhrazené. Spotiebované baterie

nebo akumulétory by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotfebovanych baterif

a akumulatord. linformace o mistech sbéru takovych produktl poskytuji mistni ufady

anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano ﬁrodem, v

pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
se uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se

predg;(su tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného

vyrobku

POZNAMKY / DOPORUCEN{

Nedodrzovani Eokynu tohoto nédvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym

proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

i vyrobku v/na podkladu z normélné

Kanlux S.A. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynt tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Specializzovany vyrobok - na profesionalne pouZitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa oboznamte s nivodom.

Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykonévajte pri

anutom napdjani. Schéma montdze: pozri obrazky. Vyrobok sa moéze zaptgn do
ektrickej siete, ktord splita prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Po

namontovani vyrobku je potrebné previest formatovanie batérie: nabijajte batériu

nepretrzite 24h a nasledne batériu vybijte svietenim svietidla. Ukon 3- krat zopakujte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. MoZnost préace v sietovom a niidzovom rezime.

Vyrobok mé elektronicku ochranu proti vybitiu akumulatora.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaclu vykonavajte pri | vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte = chemické cistiace prosmedla/ Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok s

nevymenitelnym zdrojom svetla tgpu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla

sa vyrobok nehodi na ogravu ZOR! Nedivajte sa do svetelného lica di6dy/dio

POZOR! Vo vyrobku treba vymenit batériu za novu, pokial zdroj svetla svieti kratsie ako

menovitd pracovna doba batérie. Raz do roka je polrebne vykonat technicku kontrolu

svietidla. Raz do roka je potrebné vykonat skusku batérie. Odporicame vymenu

akumulatora kazdé 4 8/

VYSVETLIVKY POUZITY H OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Trieda I . Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom je dosianutd,

okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe

pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho

napéjania.

EA Echrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti padajticim

vapkam.

FOLD

Eurdpai Uni6 teriiletén érvényesek. Mds orszag
teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
adott tertileten miiksdd forgalmazojaval .

esetén az adott orsza
kapcsolatba a termékeinl
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutat6 figyelmen kivil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovébbi informéacio a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen utmutatd figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa

oprirea alimentarii. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat

la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

Dupa montarea produsului urmeazé sd fie efectuate formatarea bateriei: reincarcati

bateria pentru o perloada neintreruptd de 24 de ore si apoi descarcati bateria prin

iluminarea. Repetati

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Posibilitatea lucrarii in modul de retea si de avarie. Produsul

are protejarea electronica impotriva descarcarili bateriei.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu testuri delicate §| uscate.

Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperé produsul. Produsul cu sursa de lumind

non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este

potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

ATENTIE! In produsul trebuie sa fie inlocuite bateria la noud in cazul in care sursd de lumina

este aprinsa pentru timpul mai scurt decat timpul de lucru nominal a bateriei.

O data pe an ar trebui sa fie efectuatd examinarea tehnica a corpului de iluminat. O data
e an ar trebul sa fie efectuatd testarea bateriei. Se recomanda inlocuirea acumulatorului

a fiec
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva §0curiloreledrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva
picaturilor care cad.
P5: Utilizati numai in interiorul.
Pé6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.
P7: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P8: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P9: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar
trebui sa fie plasate la Bunctul de colectare a de?eurllor de echipamente electrice si
electronice. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s fie tratatd ca un deseu
separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa
fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achlzmoneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi
echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Inforrnam supllmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux
Kanlux SA nu esle responsabil Ipentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual

@
MPOOPIZMOZ / XPHEZH
Elémsupéuvo rrpoi‘év - YO EMAYYENUATIKN XPriON.

Al(l'\'r]pil'(ul 6u<mmua TEXVIKQV Tpomoroloewv. Mpwv ané  ouvappoAéynon Slapaote
T odnyie xpnonc.Tn_ ouvappoldynon TPEMEL v TIPAYMATOTIOWOEIE  éva
€€0U01080TNPEVO  Kal  e&elBikeUUEvo  TipoowTTo. 'ONeC Ol  EVEPYEIEG TIPEMEL va
TIPAYHATOTTOIOUVTAL HE TN cBncusgvn TPogodosia. Aldypappa cuvapHoAdynonG: 8eq Tig
€IK6Ve. To mpoibv unopei va ouvSebel oty Tpopodooia Mo EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG
QNAITACEIC EVEPYEIG OUHQWVA HE TNV 10xuoUoa vopoBecia. Aoy To mpoiov
OUVaPUONOYNBEI TPEMEL val EKTENEDETE 51apOPWAN TNG HMATAPIAG: YOPTWOTE TN UMaTapia
OUVEXELD, XWPIG BIAKOTIEG, KATA 24 WPEG KAl EMOUEVWE AOPOPTIOTE T unatapia étav
QWTICETE TO PWTIOTIKG TAIGI0. EMavaAABeTe auTnv TNV eVEPyela 3 POPEC.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eowtepikny xprion. To mPoidv p MopEi va AEITOUpYEl OTO KAVOVIKO TPOTIO
Ipoq)oéociac KCII OTO TPOTIO EKTAKTNG AVAYKNG. TO TIPOidv £XEl NAEKTPOVIKN TTPOCTAGIO
arnoé anoeoPTI

IYITAZEIZ XPHZHX /ZYNTHPHIH

cuT

cuTt

cuT

FOLD

cuT
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FOLD

cuT

CuT

CuT

Mpaypatomoleite TiG eVEPYELEC oUTHPNONG XWPIG TPopodoaia. KaBapilete To mpoikov
MOTIVO pe Xpron Hahakwy kal kaBapwv upacpdtwv. Mnv XPYOIUOTIOIETE XNHIKA
kabaploTika péoa. Mnv KaAUTTTETE TO TPOIdV. MPOidy e TNYeC QwTIopoD mou Sev
avtikaBiotatal tormov Aapmtpag/Aapntrpeg LED. Xe mepimwon xﬂ)\aoumoc ™me mync
QWTIGHOL To TIpoidv Sev emokeudletat. NIPOZOXH! Mn BAémete MOAU kap6 oTo deopida
@wt6c Aapmtipa/Aapntipwy LED. NPOZOXH! Mpénet va avataldete T pnatapia Tou
TIPOIBVTOG Yia pia quvougvla €4V N TINYR WTIOHOU AGpMTEL KaTé NlYGTEPO XPOVO OE OXEON
€ OVOHAOTIKG XpOVO Aertoupyiag TG pmatgpiac. Mia gopd ava £tog mpemel va
EKTENEOETE TEXVIKN €££TAON TOU WTIOTIKOY matgiou. Mia gopd avd £To¢ mpémel va
EKTENEOETE TEOT pmatapiag. [Mpoteivetat avtalayr Tou GUCCWPEUTH KABE 4 étn.
ESHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOI’]OIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTiki Tdon, ouxvétnTa.
P2: OvopacTikn 100G,
P3: Katnyopia |. To mpoidv oto omoio n mpootacia amnd nhektpomingia mapéxetat Bactkr
uévwon kat dAa mipocdeta péca mpoctacia e Hopp
npooezm HETPG gOUTGUlG( UTI’] MOp(P[] TlpOUTCITEI)TIKOU KUK)\!A)HQTOC oTO ormoio npznzl
va ouvSedzi kaAwdlo MPooTasiag TG HOVILNG Tpopodoaiac.
P4: Mpootacia and oteped owpata ueyautepa ané 1,0mm. Mpootacia évavtt
oTayovwy vepou.
P5: Mévo yla Eomrsplm xprion.
P6: To 6bpBolo onuaivel 6Tt To Mpoidv propei va cuvappohoynBei kat va
xenotpomoin e péca/mévw otV Kavovika e0gAektn Bdor.
P7: To obpBolo onuaiovel eAdxI0TN améoTact mou UMOpEi val éxel TAAIOIO QWTICHOU
(TG TMNYAS QWTIOHOU TOU) ATTG TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEILEVA QWTIOUOU.
P8: To mpoi6v mMAnpwVel TiC amaitioelg Twv Odnyiwv T Evpwaikrg Evwong (UE).
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatebete 10 QUOIKS  MEPIBENOV.
CIT‘OGUGKEUHOICI(
P9: Auto 1o OUMBOAO OnpaiVel avayKn SIONEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
nAektpovik@v anoBAitwv. To mpoidv pe auté To oUPBONO, UNd KUPWON TIPOOCTiHoU, Sev
n £EL va anoppinTeTal padi pe olKiaka anoppippatd. AuTd Ta mpoiovTud Hmopouv va eival
g aBepd yia To QUOIKS TIEPIBANAOV Kat yia TV uvsla avBpwPnwy, amaitobvTal Ty e8IkA
ladikacia avapopewong / avakikhworng / eoudetépwong. Mpoidvia pe Ttétola
EMonjuavon TPEMEeL va rmpaéoeouv OE £V0 ONUEIO OUYKEVTPWONG UETAXEIDICUEVWV
NAEKTPIK@Y Kal NAEKTP . M IEVEQ UMaTapieq OAwv Twv TOmwv
TIDETIEL VO AMOPpITTTOVTaL £sxwplo‘ra Kal va eival TomoBeTnpéva O éva EexwpIoTo Kado.
Metayelpiopéves  pmatapieq mpémel va mapadoBoly Oe éva OnpEio OUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOUEVWV PTTaTapL®V. [TANPOQOPIES Yia kévTa cuMoyrc amoBANTwy eival Slabéoipeg
6€ GNUOOIE APXEG A OTOV TWANTH AUTWV TWV GUOKEU®V. MITOpE(TE aKdun va EMOTpépeTe
TG HETAXEIPIOLEVEG GUOKEVEG OTOV TIWANTH O TTEPITTTWOTN ayOPAC TNG KAIVOUPIAG GUOKEUNG,
aMda oe moooTNTa GX1 HEYOAUTEPN AMO TNV KAIVOUPIA OUCKEUH mou ayopdlete. Ot
TIapAMAvw KOVOVIoHOl apopolv T EuBpwriaiki Evwon. Se mepimwon aMwv Kpatv
TIPEMEL va TIapakoNouBETe SIATAEELG TTOU 1oXUOLV O aUTO TO Kpdtog. Mpoteivetal va
ETMKOIVWVNOETE LE TOV EKTIPOOWTO LA,
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
AuéNEld TwV KavoVIoHWV TG napoloag odnyiaq Umopei va mPOKaNECEL Try. mupkayld,
£ykaupa, NAeKTPOMANgia, TPAUHATIGHO, UAIKEG Kat aUKAEG (nptéc. MpooBeteg mAnpogopieg
yia Ta GMa ipoidvta Tng papkag Kanlux eivat SiaBéotua oe: www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ae @épel kapia uBOVN yiai amoTeAéopaTa U TPOKUTITOUVY armd apélela Twv
KaVOVIOH®V NG mapouoag odngyiag.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amdPAnTa

HAMEHA / YNOTPEBA

CneuyujaneH Npon3sog - 3a npodecnjoHanta ynotpeba.

MOHTAXA

3aWTnTeHO MPaBO 3a TEXHWYHW NPOMeHM. MPed Aa MPUCTanUTe KOH MOHTUMParbeTo
3ano3HajTe ce o MHCTPyKUjaTa 3a MHCTanaunja. MoHTMpatbeTo Tpeba Aa ce n3spwn of
CTpaHa Ha /Mg, Koe WTO NocefyBa COOABETHY OBNacTyBatba. Cute AejHocTu Tpeba Aa ce
OfiBMBAAT NpU_ M3KNy4eHo HarojyBarbe. LipTex 3a MOHTMparbe: MOoriedHu ru
unycTpaymunTe. MPOU3BOAOT MOXe Aa Ce NPUKIYYM 0 HaMojyBauKka Mpexa, Koja WTo rn
VCMONHYBa CTaHAApAWTe 3a KBANWUTET Ha EHeprijaTa, KOMWTO e NpaBHO opeseHn. Mo
MOHTMPatbETO Ha ypeaoT TpeGa Aa ce M3BpLuM GopMaTiparbe Ha batepujata: batepujata
Tpe6a /ja ce MOMHI KOHTUHYNPaHO BO Nepu1of Of 24 4aca a noTtoa Tpeba fja ce U3BpLn
npasHetbe Ha GaTepujaTa CO HeNpeKkMHaTo OCBeT/lyBake Ha CBETIOCHOTO Teno.
MosTopeTe 3 natu.

OYHKUNOHAJTHOCT

MNpon3soaoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOPeH NpocTop. Moxe Aa paboTn Bo MpexeH MOAyC
VI 3a Bpeme Ha ne(gem safe mode). Mpon3BOAOT Noce/lyBa €NEKTPOHCKA 3aWTUTa Npes
npasHeHeHe Ha aK TOPOT,

OMEPATVBHMU MNP rlgPAKI/I / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBauujaTa fa ce M3KyuM OA CTpyja. [la ce YMCTM M3KNYYMBO CO
[eNVKaTHN 1 CyBM TKaeHWHW. [la He ce yroTpebyBaaT XeMUCKU MaTepuu 3a Bpeme Ha
UMCTerETo Ha NPOM3BoAoT. MPON3BOAOT Aa He ce Nokpysa. MPON3BOA CO He3ameHNB
V3BOP Ha CBETNMHa of] BUAOT Ha Aropaa/avoau LED. Bo cyyaj Ha owwTeTyBatbe Ha M3BOpPOT
Ha CBETNIMHa, ypefoT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMPE/IYBAIE ! [la He ce 3arnegyBame
BO CBETIOTO Ha fuopata/avogute LED. Mpegynpeaysatbe! Bo nponssogot tpeba aa ja
3ameHuTe GaTepujaTa CO HOBa, BO C/lyyaj KOra M3BOPOT Ha CBET/INHATA CBETM NOKPATKO Of
HOMIIHATIHOTO Bpeme Ha paboTata Ha GaTepujaTa. EAHAL rOAMWIHO Tpe6a Aa e M3BpWI
TeXHUYKN Npernief Ha CBETNOCHOTO Teno. EaHall rogvwHo Tpeba ga ce u3spum

TecTupatbe Ha batepujata. Ce npenopayysa 3amMeHa Ha aKymynaTopoT Ha Cekou 4 roAnHU.

i

OEJACHYBAI'bA 3A YI'IOTPEBEHI/ITE 03HA‘IYBAH:A U CNMMBONN

: HomuHaneH Hanop, GppekeeHumja.
P2 HomuHanHa MoK,
P3: Knaca |. Mpou3ssoa, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHATa M3oOnauwja 3awTuta npen
eneKTpUYeH yaap MCMosHyBaaT 1 AONoaHuTeNHNTe 6e36egHOCHN Mepku BO dopma Ha
AONONTHUTENHO 3aLUTUTHO eNeKTPUYHO KOO A0 Koe WTo Tpe6a Aa ce NPUKNYy4n 3aTuTeH
Kaben ofl NocTojaHaTa NHCTanauvja 3a HanojyBarbe.
P4: 3awTunTta of nocTojaHun Tena noronemu o 1,0Mm. 3aliTuTta o Kanku, KOVIITO Naraar.
P5: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOpPeH NpocTop. '
T BO,
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Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Specijalisticki proizvod - za profesionalnu upotrepu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze proditajte uputstvo. Montazu
po _mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radn{_}e obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu
koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Nakon
montaZe proizvoda potrebno je formatiranje baterije: baterija treba se neprekidno puniti
24 sati, a kasnije isprazniti kroz sijanje kucista. Sve mora da se ponovi 3 puta.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. Mogucnost rada u mreznom i bezbednom rezimu. Proizvod
ima elektronsku zastitu protiv ispraznjenja akumulatora.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljuenja napona. Za ciscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za e. Ne pokrivajte proizvod.
Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa d\oda/LED diode. U slucaju ostecenja
izvora svetla proizvod nije pogodan za gopravku PAZNJA! Ne zagledajte se u snop
svetlosti diode/LED dioda. PAZNJA' Potrebno je promeniti bateriju ako izvor svetla sija
krace nego nominalno vreme rada baterije. Jednom godisnje izvriite technicki pregled
kucista. Jednom godisnje izvrsite test baterije.
OBJASNJENJA ZNACENIA 1SKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u'koje treba
prikljuditi zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P4: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od kapi vode koje padaju
vertikalno.
P5: Za korlsceme samo unutra prostorije.
P6: Simbol oznacava mogucnost montaze i kori
normalno zapaljivih materijala.

7: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P8:_Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Od[)zalvaJte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P9: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u
stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Potrosene baterije
i/ili akumulatori ‘mora se odlagati na poseban nacin i skladititi u posebne kutije.
Potrosene baterije ili akumulatore mora da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
baterija i akumulatora. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi
se ticu podrucja Evrodpske Unije.” Preporu¢ujemo’ kontakt sa distributerom naseg
proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematenﬂalne Stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potraZite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

¢enja proizvoda u/na podlogu od

MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

CrneumaniucTieH NpoayKT - NpodecnoHanta ynotpeta.

MOHTAX

TexHnueckn NPOMEHN 3anaseHun. ﬂpenvl MOHTaX fia ce npoyeTeTe MHCTPyKuuATa. MoHTax

cnepBa fla e U3BbPLUEH OT NnLe Np ) CbOTBETHW | Bcako peicteue

Aa Ce M3BbpLBa NPU_ U3KNIDYEHO 3axpaHBaHe. Cxema Ha MOHTax: BUX wunycrpauyuu.

TMpoayKTLT MoXe fa Gbae BK/IOYEH KbM efleKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBaps Ha

CTaHapT 3a KayecTBO Ha €HEpruATa OMPEMeNieH OT 3akoHOAaTencTsoto. Cnep

MOHTMPAHETO Ha yCTPOWCTBOTO, TpAGBa Aa ce n3BbpN PpopmaTupaHe Ha GaTepuuTe:

JﬂﬁBa Aa ce rv 3apex/ja HernpeKbCcHaTo npes 24 4aca, a cnepgToBa TA6Ba Aa ce pastowmn
aTepunTe Ypes CBeTeHe Ha OCBETUTETHOTO TANO. nOETOpVI TOBa l.]eI/ICTBI/Ie 3nmbTi.

lDyHKLlI/IOHAﬂHM XAPAKTEPUCTUKN

[la ce n3non3ea npoaykTa BLTPE B NOMeLLEHNATa. IMa Bb3MOXHOCT fla PaboTu B MpexeH

W aBapuveH PexuM. YCTPOICTBOTO WMa eneKTPOHHa 3alluTa Cpelly W3TOWjABaHe Ha

akymynatopa.

MPEMNOPBHKU 3A EKCMJTOATALIUA/KOHCEPBALINA

KoHcepsaum: Aa Cce M3BbpLUBa NPWU U3K/KYEHO 3axpaHBaHe. ,lla ce noyncTea camo c

AENNKATHN U CYXW TbKaHW. J:la He ce n3non3Bat XMMU4eCcKn NoYncTealym npenapaTn.

[lla He ce 3akpuBa npogykTa. MPOAYKT C HECMEHAEMN W3TOYHMK Ha CBETAWHATA TN

Aviopa/avona LED. B criyyai Ha HapyLLIEHE Ha U3TOUHMK Ha CBETIIMHATA, NPO/YKTa He CTaBa 3a

nonpasaHe. BHUMAHUE! He ce sarnexpaiite B cBeTnuHata Ha Avopa / awvopa LED.
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P9: [laHHoe o6o! Ha Tb CeneKLnoHHoro cbopa
UCNOMb30BaHHbIX SMEKTPULECKIIX 1 SNEKTPOHUIECKIX NPUBOPOB AOMALIHETO O6UXOAA.
Pa3meueHHble Takym 06Pa3oM 13NV Hellb3A BbIKIAbIBATb C 06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM,
3a 4TO rpO3NT WTPad. [laHHble M3Aenua MOryT GbiTb ONacHbl ANA OKpyXKalowei cpeabl 1
ANA 3[0pOBbA  NOAEN, OHW TpebyloT ~crieyunanbHoi  Gopmbl nepepaboTku /
BOCCTAaHOB/IEHWA / PeLMKNNHIa / 06e3BpexunBaHuA. [laHHble N3fienua cnegyet otaath B
NYHKT c60pa W yTWIN3aUMW 3NeKTPUYECKOTO U 31eKTPOHMYECKOro 06OpYyAOBaHMA.
Vicnonb3osaHHble” 6aTapen 1/unn akkyMynaTopbl crieflyeT TPaKToBaTb Kak OTAefbHbli
MyCop 1 nomewaTb B UHAMBIWAYasIbHbIE KOHTEMHePbI. VIcnob3oBaHHble 6atapeu unm
aKKyMynATOpbI CleflyeT OTAaTh B MyHKT c6opa/npurema v yTn3aunm Ucnosb3oBaHHbIN
6atapeii n akkymynatopos. WHpopmaumio Ha Temy nyHKToB c6opa/mpuema
PacnpoCTPaHAIoT JIoKasbHble BNAaCT UAM MPOAaBLbl 0OOPY/OBAHNA AaHHOMO Tuna.
Vicnonb3sosaHHoe 06opyaoBaHme MOXHO TakXe OTAaTb NPOAABLY, eCli HOBOe nsaenve
KynneHo B uncne He Oonblie, YemM HOBOe OBOPYAOBaHME TOro e BWja. Bblwe
nepeumcieHHble Npasuna kacaiotca Tepputopun Esponerickoro Cotosa. B cnyuae Apyrix
rOCYAapCTB, CrlefyeT NPUAEPXMBATbCA MPaB, AGMCTBYIOLMX B AAaHHOM rOCYHapcTse.
PeKOMEH/1yeM KOHTaKT C AMCTPUGLIOTOPOM HALLIETO U3AENUA Ha JaHHON TEPPUTOPIN.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobtoaeHne AaHHON MHCTPYKUIMN MOXET NPUBECTHA, HaMpUMeEp, K MoXapam, oXoram,
NopaXeHem 3MeKTPUYECKWM TOKOM, a Takke K ApyruM MaTepuanbHbiM - 1
Hematep y6biTkam. [lorno: nHbOpMaLMA Ha TeMy TOBapOB MapKm
Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUSA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
Hecob/0eHNeM NPeancaHui laHHON UHCTPYKLN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 cneuianbHuii - Ana NpodeciitHoro BUKOPUCTaHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHWN BUMaralThb 3rogu BUPOGHMKa. Mepes NMOYaTKOM MOHTaxy HeobXiaHO

03HanomMmuTnCA 3 IHCprKLlIE}O MoHTax nosuHeH BMKOHyBaTUCA 0co6010 3 BiﬂrlOBl,qHVIMM

KomneTeHuismu. B onepauii nosnHHi nca npw Bigi . Cxema

MOHTaxy: AuB. |mochauno BI/IpI6 MOXHa BKNIOYaTN y Mepexy )KI/IBHEHHN wo BIﬂﬂOBIﬂaE

CTaHaapTam wopao SNEPFII BU3Ha4yeHM BIAHOBIHHMM 3aKOHOAaBCTBOM. nl(ﬂﬂ MOHTaXy

BUpObY HeobxigHO nposecT dopmaTyBaHHA 6a'rag>emo|< 6esnepepBHO 3apagKatn

6arape14KM npotArom 24 ron MiCAA YOro PO3PAANTY DaTapPeNKL, BMUKAIOUN CBITUAbHMK.
Mpoueaypy NoBTOPUTH TPWY

OYHKLIOHAJbHI XAPAKTEPVICTI/IKI/I

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEANHI NPUMILLEHb. Tb POGOTU B Mef
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P2: Nominala jauda.
P3: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no kritosiem
pilieniem.
P5: Lietot tikai telpu ieksa.
P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
normali uzliesmojosa materiala.
P7: Simbols nozimé minimalo aualumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P8: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam kirot iepakojumu atkritumus.
P11:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizé&ja izmantosana /
reciklesana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Lietotas baterijas un/vai akumulatori
i atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai
atdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vaksanas/sanemsanas
punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas
pa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaieveéro juridiski eikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izpls ju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radidanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas de|.

[ EE )
EESMARK / RAKENDUS

1aaleks kast

aBapifiHomy pe)KMMaX Buipi6 obnaaHaHuit eNeKTPOHHUM 3abe3neyeHHsAM Bifj PO3pAAKN
aKyMynaTop:

PEKOMEHﬂALlII LLIOA10 EKCI/IYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHA

06Cn1yroByBaHHs NPOBOATIA MLIE NP BIUMKHEHOMY XMBJIEHHI. YNCTTH nwe M'AKOIO Ta
CyX0l0 TKaHuHoOlo. He BMKOpMCTOBYBaT! XiMiuHWX 3acobiB unwenHa. He Hakpusatn
BMUPO6Y. Bupib 3 HeamiHHUM mkepenom csitna Tuny aiop/piogn LED. Y sunagky
MOLIKO[PKEHHA [pKepena CBiTna, EMplG He HajaeTbca 40 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHO
AvBUTMCA GesnocepegHbo Ha CBITIOBUIA MPOMiHb AioAa/Aiopis LI D. YBATAl Y B1poGi
HeOBXiHO 3aMiHNTK GaTapeiikn Ha HOBI, AKWO /PKEPeNo CBiTNa CBITUTb KOPOTWE, Hix
HOMiHabHNI Yac Po60TI GaTapeiiki. Pa3 Ha ik HEOBXiAHO NPOBECTI TeXHIYHMIA OTNAR
CBiTUNbHMKA. Pa3 Ha pik HEobXiAHO NMpoBecTn nepesipky Gatapeiiok. Preporucuje se
zamena akumulatora svake 4 godine. PekomeHpy€eTbCA 3amiHIOBaTV GaTapelo KOXHi 4

I'IOﬂCHEHHﬂ BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa.

P2: HomiHanbHa noTyHicTb.

nac | . Bupi6, y Akomy 3aco60M 3ax1CTy Bifl ypaxeHHsA eNeKTPUUHIM CTPYMOM,

OKpiM OCHOBHOI i30N1ALii, € JOAATKOBE 3aXVCHE KOJO, LU0 MiAKMIOYAETbCA 10 3a3eMNEHHA

MEpEXi KINBIEHHS,

P4: 3axuCT Bifi NPOHWKHEHHA TBEPANX NPeaMeTiB PO3MIPOM 6inbLnm, HixX 1,0 MM.

3axucT B BEPTUKANbHOIO NONafaHHA Kpanens BOAW.

P5: BUKOPUCTOBYETbCA NNLLE BCEPEAVHI NPUMILLIEHD.

P5: Cumson osHal—lae, u.lo BUPI6 MOXHa BCTAHOBJIIOBATY Ta EKCMJIyaTyBaT! Ha NOBEPXHI 3
HOP!

P7: CiMBon Bu3Havae MIHIMaﬂbHy BIACTaHb MiX CBITWIbHUKOM (/f0rO fpkepena caitna)
Bifj MiCUb | 06'€KTIB OCBITNEHHSA.

P8: ng:vlﬁ BiANoBifae BUMOram ﬂMpeKTMB €ppocoiosy (EC).

3AXUCT HABKOJIULUHbOTO CEPEAOBULLA

nIKﬂyMTeCﬂ NPO YMCTOTY i 30BHILUHE CepeaoBMLLLE. PEKOMEHAYETHCA POSAINATY BIAXOAN.

9: Lle nosHaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATI BUKODUCTAHE eNeKTpUYHe Ta
eneKTpoHHe 06nagHaHHA. Bupobu 3 Takim MO3HaueHHAM 3abOPOHEHO BUKUAAT O
3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHWWMK BIiAXOAaMM Mig 3arposoto Wrpady. Taki BPOGYK MOXyTb
CNPUUMHUTY WIKOAY HABKOMMLIHBOMY CepefoBuUllYy i 340POB'I0 MIOANHN, Ui BUPO6M
noTpebyioTb cnevjianbHoi Gopmu nepepodkn / pereHepaLlii / 3HeWKofpKeHHA. Bupobu 3
TaKIM MapKyBaHHAM MOBMHHI 3aBaTUCA Y NYHKTU 360py BUKOPNCTAHOTO €EKTPUUYHOTO
i1 @NeKTPOHHOTO 06NaAHaHHA. 3 BUKOPUCTaHNMI GaTapeamy i/abo akymynaTopamm crig
MOBOANTMCA AK i3 OKDEMMMN BIAXOAAMN, | CKNaAATV iX B OKpeMi KOHTeliHepu. BukopuctaHi
6aTapei un akymMynaTop NoTpibHO 3aaBaTh y NYHKTN 360PYy / NPUIAMAHHA BUKOPUCTaHNX
6atapel i akymynATopiB. IHGOPMALLitO LIOAO NYHKTIB 360py/NpUiiMaHHs MOXHa OTpUMaTL
y Micuesnx opraHax Bnagn, abo npopasus ob6nagHaHHA. BukopuctaHe obnagHaHHa
MOXHa Takox NOBEPHY TV NPOAABLEBI y BNAAKY NPUAGAHHA HOBOTrO BUPODY, Y KiNbKOCTi,
o He nepesyLye HOBOTO 06, Lboro  BuAY. B [IeHi NONOXEHHA [iloTh
Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Colosy. [InA iHWWX AepxaB CNiA 3acTOCOBYBaTH
3aKOHOMONOKEHHA, WO AilOTb Y AaHil Aepxasi. PekOMeHAYEMO 3BepPHYTUCA AO Haloro
[AMCTPUG'I0TOPa Ha AaHil TepuTopii.
3A)’BA)KEHH$| / BKA3IBKU

BHWUMAHWE! B npopykTta TpsbBa Aa ce cMeHu 6atepusTa ¢ HOBa, ako bT Ha
CBET/MHATA CBETM MO-MAsKO OT KOJIKOTO HOMUHAMIHVUAT XMBOT Ha GatepuaTa. BegHbx
TrOANLLIHO TPAGBa /13 Ce U3BbPLLBA TEXHNYECKM NPersie]} Ha OCBETUTENIHOTO TANO. BeiHbX
ropuwHo TpAbBa Aa Ce M3BbplWwBa TecT Ha GaTepuATa. Mpenopbusa ce cMAHa Ha
Ha BCEKN 4 rofnHN.

P6: CMM6ONOT yKaXyBa Ha MOXKHOCTa 3a MHCTanaumja 1 ynotpeba Ha nj
Ha NOBPLUVHA Of HOPMAJIHO 3ananue Matepujan.
P7: Cumbonor j Ja yKaxyBa MUHUManHata flaneynHa, KO]a WTO MOXe Aa ]a 1Ma TenoTo 3a
ocsemyBaH:e (HEJZI/IHI/IOT N3BOp Ha cBemlea) 0Of} MecToTo n O6JGKTMTE Ha ocseTnyBame.
013BOAOT I'M UCMOJIHYBa GaparbaTa Ha [lupekTueuTe Ha EBponckata Yhuja (EY).
3ALIJTVITA HA XXUBOTHATA CPEAVHA
Tpuxu ce 3a UnCTOTaTa M XMBOTHaTa CpeuHa. Ce Npenopadysa cerperauyja Ha oTnagoT
op ambanaxara.
P9: OBa 03HauyBatbe yKakyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENeKTUBHO cobupatbe Ha OTMajoT of
enekTpuyHata n enekTpoHcKaTta onpema. Taka o3HaueHuTe npoun3Boan, He MoXe fia ce
13dpsaaT BO HOPMAsHO fy6pe 3aeaHo CO APYrMoT OTrag. Bo cnpoTueHo ke cieaun Kaska.
TaKBuTe NPON3BOAM MOXaT Aa 61AAT WTETHU 3a XMBOTHATa CPeAMHa U 3[paBjeTo Ha
nyfeTo, notpebysaat cneuvjanHa dopma na obpaboTka / obHoBYBatbe / peuuknvparse /
HeyTpanu3nparbe. Taka O3HaueHWTe Npoussoan Tpeba Aa GUAAT fafeHn Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha 0Tnaj Ha eneKkTpKYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. YnoTpebeHuTe 6atepum n/unn
aKymynatopu Tpeﬁa Aa ce TpeTnpaat Kako nocebeH ortnag n Tpeﬁa Aa ce cmecTyBaat BO
OffieNHy CafioBu. YoTpeGeHuTe 6atepuyt v akymynatopy Tpeba Aa ce JajjaT Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha ynotpebeHu 6aTepin 11 akymynatopu. VHbopmaumm Bo BpCKa Co MecTaTa 3a
cobupatbe/npuem faBaaT NoKaHUTe BAACTM WAM NPOJaBauNTe Ha TakoB BUA Ha ypeau.
YnotpebeHuTe ypean Moxe fia ce AafaT UCTO Taka Kaj NpoAaBaynTe, BO Cy4aj Ha KyryBatbe
Ha HOB NPOM3BO/ BO KO/IMYMHA He noronema of HoBO KyneHIAOT ypea of nctuort sua. Osue
npasuna Baxat Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cyuaj Ha apyru 3emju Tpeba aa ce
NpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPOMUCK, KOWWTO O06Bp3yBaaT BO [JajeHata [pasa.
Mpenopayysame KOHTaKT CO ANCTPUGYTOPOT Ha HaLMOT NPON3BOA Ha AafieHaTa 0bacT.
KOMEHTAPY / MPEQJIO3U
HenouutyBarbe Ha npenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPyKUWja MOXe [a AoBede [0 Ha
npyMep. HaCTaHyBatbe Ha MoXKap, W3ropeHuuu, UrOpeHNUM Of eNnekTpuuHa CTpyja,
dU3NUKM MOBPeAn W APYrU MaTepujanHu W HematepujanHu wreth. [OononHuTenHn
VHpOPMaLK 3a NPOAYKTUTE Ha MapKaTta Kanlux ce gocTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCAeANUMTE, KOWWTO Mpou3nerysaat of
HeMoumTyBakeTo Ha NpenopakuTe Ha JafeHaTa MHCTPYKLKja.

NAMEN / UPORABA
Specialistiten proizvod - namenjen strokovni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Shema montaze: glejteilustracije. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢cno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Po montazi
naredite format baterije: morate nenehno napolnjevati baterijo ¢ez 24 ur, potem jo
izpraznite s pomo¢jo nenehnega dela. Dejanje ponovite trikrat.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Moznost dela med mreznim in zas¢itnim nacinom.
Proizvod vsebu&e elektronicno zaséito pred izpraznitvijo akumulatorja.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe
in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov Hzlasn kemicnih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v
navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo.
POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. POZOR! Morate zamenjati
baterijo v novo, e izvir svetla, bo delal krajsi ¢as, kot iznasa nominalni ¢as dela baterije.
Enkrat na leto preverite tehni¢no stanje svetila. Enkrat na leto preverite stanje
baterije.Priporo¢eno je menjati akumulator na vsake 4 leta.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: 1. razred. Pomeni, da zasCito pred elektri¢nim $okom, razem osnovne izolacije, izpo
Injujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P4: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm. Zas¢ita pred padajocimi kapljami

vode.
P5 Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P7: Oznacitev Eomenl minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P8: Proizvod je v skladu s pogoiji direktive Evropske Unije (EU).
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P9: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi'so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami_in/ter
akumulatorji kot s speclahsncnlml odpadki in jih je treba odstranfevatl v specialisti¢ne oz.
Individualne posode (smetnjake). Izrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v
zbirne centre, ki zblrado izrabljene baterije ter akumulatorje. Informacije o zbirnih centrih
d)dete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
dajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se
morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem naslh proizvodov.
OPOMBE /
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne |nformacue o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

FOLD

OBACHEHME HA VI3I'IOJ'I3BAHVITE 3HALM U CUMBONN
P1: HomnHanHo HanpexeHue, yecToTa.
P2: HomunHanHa MOLLHOCT.
P3: Knaca I. [poayKT, B KOI1TO 3a 3awuTa Cpeuly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa u3onauus,
OTroBapAT AOMbJHUTENIHN MEPKIA 3 CUrYPHOCT NOA popMa Ha AOMbIIHUTENHA 3aWUTHA
cxema, KbM KOATO TPAGBa f1a Ce BK/IOUM 3ally1nTeH MPOBOAHIK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalua
VHCTanaums.
P4: 3awura cpely T8Bbpau Tena ronemu Haa 1,0 Mm. 3almTa cpetly nagalum Kanku.
P5: /3non3BaiiTe camo BbTpe B NOMeLeHUATa.
P6: CMBONBT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe U N3non3BaHe Ha NpoayKTa
B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMAJIHO 3ananum matepua.
P7: CMBOTBT 03HauaBa MIHIMAHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerosuTe
VI3TOHHML[M Ha CBETNIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHI NPeAMETIA.

MpoayKTbT e B CboTBeTCTBME C [lupekTuBmTe Ha EBponeickuar Cbios (EC).
OI'IA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
Masn unctotaTa 1 okonHata cpepa. MpenopbuBame pasjiensHe Ha OTnagbuuTe OT
onakoBKuTe.
P9: Tosa o: nokassa TTa OT cbbrpaHe Ha OTnaabLUM OT
€IeKTPNYECKO 11 eNleKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHn No TO3u HaumH MPoayKTH, Nog
3annaxa ot rnoba He MOXeTe Aa U3XBbP/ATe B Koda 3a 06MKHOBEH GOKNYK 3aefHO C
Apyri oTnagbuy. Te3u NpoayKTV MOraT ia GblaT BpeaHi 3a OKOJHATa CPEfja U YOBELKOTO
3fpaBe, Te ce HyXAaaT OT cCneumanHn ¢opmn Ha obpabotka / ornonsoTeopsABaHe /
peunknupare / obesspexpaHe. [poayKTV O3HaueHN Mo TO3W HauuH TpAbBa Aa 6baaT
NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMaAbLyW OT eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe. V3TouleHn Gatepun n / nan akymynatopu TpaGBa fa ce TpeTupa KaTto
OT/eNeH OTNafbK 1 a Ce Clara B OT/esIHa OMaKoBKa. M3ToweHn 6atepum 1 akymynatopu
TpAGBa f1a Ce OCTaBM Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe / MpuemaHe Ha OTnagbuy OT baTepuut 1
akymynatopu. 3a MH$OpPMaUVA 3a MyHKTOBeTe 3a CbbOupaHe / B3eMaHe NPefoCTaBAT
MECTHWTE BAIACTU WIN THPrOBUL, Ha TakoBa V3ToweHo He MoXe
CblUlo Aa GbAe BbPHATO Ha MPOAABava, MPY 3aKyMyBaHe Ha HOB NMPOAYKT B pasmep He
Mo-rofiAM OT HOBOTO 06OPY/IBaHE, 3aKyNeHO B CblA BIA. Te3n NpaBuia ce OTHACAT 3a
paiioHa Ha Eeponeiickna Cbio3. B cnyvyail Ha apyru cTpaHw cnefpa Aa ce npunarat
3aKoHoEme pasnopeabu B cuna B cTpanata. Mpenopbusame Bu aa ce cBbpxkeTe ¢ Hawma
AUCTPMGYTOP Ha NPOAYKTa BbB flajieHa Abpxkasa.
KOMEH'I};\PM /NPEAJIOXEHWA
HecnassaHe Ha npenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe fia oBeAe Hanp. A0 noxap,
nonapeHe, enekTPUYeCKN LWOK, GU3MYeCKn TpaBMu W APYrn  MaTepuanHu
HemaTepuanHn wetn. [lonbaHuTeNHa MHGOPMaLWs 3a NIPOAYKTI Ha MapKaTa Kanlux ca Ha
pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPOU3TUYALYN OT HecnasBaHe Ha
NPernopbKMTe Ha Tasn NHCTPYKUMA.

RU/BY

MPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE

CneuvnanisvposaHHoe ngenue - Ana NPOGeccuoHanbHOro NCNoNb30BaHMA.
YCTAHOBKA

TexHuUuecKne n3meHeHNA 3acekpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, CrieyeT
NO3HakoMUTbCA  C VIHCprKLlVIeVI. Mznenwe HOH*HQ 3aMOHTUpPOBATb MU0 C
COOTBETCTBYIOWMUMKN  NpaBamu. Bcaueckne ﬂeVI(TBI/Iﬂ cnefyet  nNpoBoAUTL  Npu
BbIKNIOYEHHOM NUTaHUW. CXxema MOHTaxa: CMOTpPETb NNNCTpayuio. M3Fleﬂ|/|e MOXET BbITb
NpYCOEANHEHO K MUTAlOWIEN CeTW, KOTOpas MCMOSHAET KaueCTBEHHble CTaHAapTbi
3HEpriN, yTBEpXAeHHble Mpasom. [Mocne MOHTaxa M3AenuA cnedyeT MOArOTOBUTH
6aTtapeliky: 3apsxaTb 6aTapeiiky B TeueHne 24 4acoB, a anee pa3pAauTb Gatapeio nNpu
I'IOMOLI.[VI NOAKNIOYEHUA CBETU/IbHNKA K UCTOYHUKY NUTAHWA. ,ueVICTBVIe NOBTOPUTb 3 pasa

lDyHKLlI/IOHAanAﬂ XAPAKTEPUCTUKA
Vi3genve npumeHAeTCA BHYTPU nomelleHnii. Bo3MOXHOCTb paboTbl B aBapuiiHON W
or

Hepotp pekol Aauift AAHOT IHCTPYKUiT MOXe CrIpUYMHWTI, Hanp., MOXEXy,
OI'|IKI/I ypameHHﬂ eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpasBmu Ta 3aBaatn iHWwoi MaTepIaﬂbHOl
i HSMaTepIaﬂbHOI wkoawn.

[lopaTkoBy iHGOpMAaLIit0 LIOAO MPOAYKTiB TOProBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTyi Ha
Be6-CTO| IHL|I www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHSA AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Gaminys gali
bati Eruungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Sumontavus gaminj, suformatuokite baterijas: nenutrakstamai krauti
baterija per 24 h ir po to |5kraui| baterija apsvieciant 3viestuva. Pakartoti 3 kartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje. Galimybé dirbti tinklo ir avarijos rezime. Gaminys
turi elektronine apsau%q nuo akumuliatoriaus iskrovimo.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik 3velniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
3viesos 3alti amlni reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED
diodo/diody $viesos pluosta. DEMESIO! Sviesos 3altiniui $vi

Sviesos 3altiniui $vieciant trumpiau negu
nominalusis baterijos darbo laikas, pakeiskite baterlq nauja. Vieng karta per metus
Envaloma atlikti Sviestuvo techning priezi Viena kartg per metus privaloma atlikti
aterijos patikra. Rekomenduojama akumullatorlq keisti kas 4 metai.

VARTOJAMIIJ ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.
P3: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
Eagrmdmes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine granding, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P4: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vertikaliai krentanciy

artoti tik patalpy viduje.
: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagnndo
P7: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvie¢iamy viety ir objekty.
P8: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités  3varumu
segregavima.
P9: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai
Erlvalo bati laikyti atskiromis atliekomis |rtidet| i individualy kontelnerf< Sudévétos
aterijos ir akumuliatoriai privalo bati perduoti sudévety baterijy ir akumuliatoriy
surinkéjui/priémejui. Informacijos del surinkéju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba
SIO tipo jrenginio pardav Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,
Elrkus naujg gami ﬁ kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Sciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
telslnlus reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su mdisy
tiekéju, atltlnkamojetentoruoje
PAS] ABOS/NURODYMA

ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

ceteBoil cucteme. Mg nMeeT  3MeKTp! HuTENb,
pa3psXKeHnA akKymynaTopa.
COBETbI MO 3KCI'II1YATAL|,I/II/I / KOHCEPBALMA
KoHcepsaumo NpOBOAWUTb MPWU  BbIKNIOYEHHOM MNUTaHUN. YUCTUTL  UCKNIOUUTENBHO
AENNKATHBLIMU 1N CYXUMWU TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMUYECKUX YUCTALNX CPeacTB. He
3aKpblBaTb n3genue. Msgenve ¢ HecMeHAEMbIM MCTOYHMKOM CBeTa Tuna avopa LED. B
Clyyae NOBPEXACHNA NCTOYHMKA CBETa, U3fjenune He noaaaeTca nounHke. BHUMAHUE!
He BcmatpuBatbea B cBetoBble nyuun avopa LED. BHUMAHWUE! batapeiiky B uspenun
cnefyeT NOMEHATb Ha HOBYHO B TOM C/lyyae, eCin UCTOYHUK CBeTa CeTu Kpopoue
3HaMeHaTeNlbHOro BpemeHn paGOTbI 6aTapev|KV| Paz B rogy cnepyer nposectun
TEXHUYECKNit OCMOTP CBETUNbHUKA. Pa3 B rogy cnegyet npoBecTn TecT CBeTU/bHUKa.
PekomeHpyeTca 3ameHa 6aTapen Kaxable 4 roga.
OEbﬂCHEHMﬂ MPUMEHAEMbIX OEO3HA"IEHVII/I N CUMBONOB

Hal'lpﬂ)KEHVle HOMWHanNbHOE, YacToTa.
P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.
P3: 1 Knacc . B paHHom VI3AENUN 3aLUTHYI0 DYHKLMIO OT NOpaXKeHNs INeKTpUYeckum
TOKOM, Kpome OCHOBHOI M30N1AU4MN, NCNONHAIOT TaKXe FlOﬂOﬂHIATeﬂbele CpeﬂCTEa
6e30MacHOCTY, B Ka4ecTae AONONHUTENbHON 3alMLaloLeii Lienu, K KOTOPO MOXHO
NPUCOEANHUTL 3alLNTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATENbHOTO YCTPONCTBA.
P4: 3awwmra ot n| HUA NP o1 6onee 1,0 mm. 3awuTa ot
nagarowmnx Kanesnb.
P5: TIpMeHATL TONbKO BHYTPY NOMELLeHUIA.
P6: CumBon 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTb yCTaHOEKM N NCNONb30BaHUA n3genua B/Ha
OCHOBaHIM 113 06bIYHOTO CrOPaEMoro MaTepua.
P7: CumBon o6o3HauaeT MUHUManbHoe paccmﬂnme MeXAy CBETUIbHIKOM (ero
VICTD‘{HMKOM CBeTa) 1 0CBeLAeMbIM OGBEKTOM.

W3penvie BbiNosHAeT Tpe6oBaHus ,ElvlpeKTVlBa Esponeiickoro Coto3a (EC).

3AI.I.lI/ITA OKPYAIOLLIEN CPELbI
3a6oTbTech 0 uncToTe 1

i cpepe. Pe COPTUPOBKY OT6POCOB.

FOLD

Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplyklmus, elektros
smu% ﬁYZInILIS pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetain. e www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[ ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Special_izé&s izstradajums - planots profesionalai lietosanai.
IONTAZA

Alzllegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Péc produkta ierikosanas, noformatéjiet
ba&enéu nepartraukti ladét bateriju 24h laika un péc tam izladét to apgaismojot gaismekli.
Darbibu atkartojiet 3 reizes.

FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. Iespeﬁa darbones tikla un avarijas rezima. Produkts ir aprikots ar
elektronisko aizsardzibu pret akumulatora 5anos.

EKSPLUATACIJAS NORADLJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
Jjaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. UZMANIBU! Ja
gaismas avots spid isak neka nominalais baterijas darba laiks, nomainiet bateriju ar jaunu. Vienu
reizi gada javeic galsmekla tehniska parbaude.

Vienu reizi gada javeic baterijas parbaude.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.
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MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveerit Enne kokkupanemise toéode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Seade v6ib olla ihendatut toitlustus energiavérguga, mis
taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Peale toote monteerimist,
tuleb labi viia patarei formateerimise: katkestamata laadida patareid ajavahemikul kuni
glhsja j:lr;gnevaltjalle tuhjakslaadlda lastes lambil péleda. Tegevust korrata 3 korda.

TST)
Seaded kasutada ruumlde sees Tootamlse voimalus, kui vorgu, kui ka avarii reziimis.
Seade on varustatud elektroonlhse kal&sega akumulaa&on tiihjakslaadimise eest.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSE!
Hooldus t66sid sooritada vaIJaIuIltatud toltevooluga Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.” Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tltpi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul,
seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. TAHELEPANU! Seadmes tuleb viljavahetada patarei uue peale, kui
valgusti allikas poleb lihemalt, kui ette nahtud patarei tdétamise nominaal aeg. Uks kord
aastas tuleb labi viia valgusti tehniline iilevaatus. Uks kord aastas tuleb labi viia patarei
tehniline test. Soovitatav on aku vilja vahetamine iga 4 aasta tagant.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vimsus.
P3: | Klass. Seade, kus kaitset elektrild6gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb hendada

dhivooluvdrgu kaitsekaabel.

4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse langevate veetilkade eest.
P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P6: Mérgistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest polevast materialist.
P7: Mar?lstatud stimbol maarab &ra minimaal kauguse, mlda peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P8: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P9: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri-ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil marglstatud trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Ara kasutatud patareisid ja/véi akumulaatoreid
tuleb kasitleda, kui eraldi jaatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid
ja akumulaatorid tuleb &ra anda kogumis- /tagasivotmise punkti patareide-ja akumulaator-
Jjadtmetele. Teavet kogumispunktide/vastuvStmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiiljad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ej ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadJmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree Ild
kehtivad Euroopa Liidu
Gigusakte, mls kehtiva
turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, péletushaavu, elektrilodki, fudsilisi vigastusi ja muid " kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

iirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikk
antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(CZ) Distributor: Kanluxs.r.0,, Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., §tefamka379/19 91101Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft. 90266ynr Ba(sal uHS}/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, . Nenina 16 09. 313 Ky
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbck,
Mockosckas 0bnactb, Poccuiickas Denepaums
000 Kanniokc-3nekTpomonTax, yn. Komcomonbekas, A. 1, 142100,
. Moponbck, MockoBckas o6nactb, Poccuiickas Depepauya.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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